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Wartung und Pflege

Nach einem Austausch der Filterpatrone muss der 
Filterwechselzähler zurückgestellt werden.

Drücken Sie die MENU-Taste, um das Bildschirmmenü 
anzuzeigen. Stellen Sie den roten Rahmen mit den 
Zeigertasten 7 8 auf das Einstellmenüsymbol.

Stellen Sie den roten Rahmen mit den Zeigertasten ed 
auf den Zähluhr Filter und drücken Sie die SELECT-Taste. 
Ein Dialogfeld mit “Laufzeit Luftfilter” und “verbleibende 
Luftfilterwechsel” erscheint. Wählen Sie “verbleibende 
Luftfilterwechsel” mit den Zeigertasten ed.

2

1

3

Ein anderes Dialogfeld erscheint, wählen Sie “Ja”, um den 
Filterwechselzähler zurückzustellen.4

Mit “verbleibende Luftfilterwechsel” wird die Anzahl 
verbleibender Luftfilterwechsel und die Rückstellung 
angezeigt. Wählen Sie “Reset”, so dass “Reset 
Luftfilterwechsel ?” erscheint. Wählen Sie “Ja”.

Zurückstellen des Filterwechselzählers

Nach einem Austausch der Filterpatrone muss der 
Filterzähler zurückgestellt werden.

Drücken Sie die MENU-Taste, um das Bildschirmmenü 
anzuzeigen. Stellen Sie den roten Rahmen mit den 
Zeigertasten 7 8 auf das Einstellmenüsymbol.

Stellen Sie den roten Rahmen mit den Zeigertasten ed 
auf den Zähluhr Filter und drücken Sie die SELECT-Taste. 
Ein Dialogfeld mit “Laufzeit Luftfilter” und “Verbleibende 
Luftfilterwechsel” erscheint. Wählen Sie “Laufzeit Luftfilter” 
mit den Zeigertasten ed.

2

1

Zurückstellen des Filterzählers

3

Ein anderes Dialogfeld erscheint, wählen Sie “Ja”, um den 
Zähluhr Filter zurückzustellen.4

Mit “Laufzeit Luftfilter” wird die gesamte Betriebszeit des 
Luftfilters, eine Timereinstellung und die Rückstellung angezeigt. 
Wählen Sie “Reset”, so dass “Reset Zähluhr Filter ?” erscheint. 
Wählen Sie “Ja”.

Luftfilterwechselzähler

Zähluhr Filter

Wählen Sie “Reset”, so dass “Reset 
Zähluhr Filter ?” erscheint.

Wählen Sie 
“Ja”, danach 
erscheint 
eine weitere 
Anzeige zur 
Bestätigung.

Wählen Sie nochmals 
“Ja”, um den Zähluhr Filter 
zurückzustellen.

Wählen Sie “Laufzeit Luftfilter”, so das 
nachstehende Dialogfeld erscheint.

Wählen Sie “verbleibende Luftfilterwechsel”, 
so das nachstehende Dialogfeld erscheint.

Wählen Sie “Reset”, so dass “Reset 
Luftfilterwechsel ?” erscheint.

Wählen Sie 
“Ja”, danach 
erscheint 
eine weitere 
Anzeige zur 
Bestätigung.

Wählen Sie nochmals “Ja”, 
um den Filterwechselzähler 
zurückzustellen.

✔Hinweis:
	 •	Während dem Zurückstellen des Filterwechselzählers erscheint die 

Anzeige “Bitte warten” auf dem Bildschirm, die Kühlgebläse sind 
eingeschaltet und die Filterpatrone wird eingestellt.
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Automatische Lampenabschaltung
Der Projektor ist mit zwei Projektionslampen ausgerüstet, um ein helleres Projektionsbild zu erreichen, die 
Lampen werden mit der Projektionslampenüberwachungsfunktion gesteuert. Der Lampenstatus wird mit der 
Projektionslampenüberwachungsfunktion erfasst auf den Bildschirm bzw. durch die LAMP 1/2 REPLACE-Anzeige 
angezeigt. Diese Funktion steuert automatische den Lampenmodus beim Ausfall einer Lampe oder bei einer Störung.

Normaler Lampenbetriebszustand

LAMP 1/2 REPLACE-Anzeigen
Die LAMP 1/2 REPLACE-Anzeigen leuchten orange, wenn sich die Lebensdauer einer Lampe dem Ende 
nähert. Sie blinkt, wenn eine der Lampen ausgefallen ist. Kontrollieren Sie die defekte Lampe anhand der 
Lampenstatusanzeige bzw. den LAMP 1/2 REPLACE-Anzeigen und tauschen Sie die betreffende Lampe aus.

Gelbe Anzeige

Abgedunkelte Anzeige

Durchgekreuzte Anzeige

Rote Anzeige

LAMP 1/2 REPLACE-Anzeigen

Projektionslampe ausgeschaltet

Die Lebensdauer der Lampe nähert sich dem Ende. 
Tauschen Sie die Lampe aus, wenn das Bild dunkler oder in 
unnatürlichen Farben wiedergegeben wird. (Die LAMP 1/2 
REPLACE-Anzeige leuchtet orange.)

(Die LAMP 1/2 REPLACE-Anzeige blinkt orange.)
Die Projektionslampe ist defekt oder kann nicht 
eingeschaltet werden. Schalten Sie den Projektor erneut 
ein und kontrollieren Sie, ob die Lampe eingeschaltet ist. 
Falls diese Anzeige immer noch erscheint, müssen Sie die 
mit X bezeichnete Lampe gegen eine neue austauschen.

Lampenstatusanzeige

Lampenumschaltung
Die Projektionslampenüberwachungsfunktion schaltet automatisch die Lampe durch die Erfassung des Lampenstatus 
um (Lampenmodus). Beim Versagen einer der zwei Lampen wird der Projektorbetrieb mit einer Lampe fortgesetzt. Der 
Lampenmodus kann manuell auf zwei Lampen oder eine Lampe umgeschaltet werden. Siehe Abschnitt “Einstellung” auf 
Seite 51.

Lampenstatusanzeige
Die Lampenstatusanzeige erscheint auf dem Bildschirm beim Einschalten oder beim Umschalten des 
Eingangsposition (Eingang 1, Eingang 2, Eingang 3, Eingang 4). Damit wird der Status der einzelnen Lampen 
wie ein, aus, Erreichen der Lebensdauer und ausgefallen angezeigt. Für Einzelheiten über den Status wird auf 
das Folgende verwiesen.

Lampenbetriebsart

Wartung und Pflege

Betrieb mit 2 Lampen Betrieb mit 1 Lampe

Bei Ausfall der Lampe 2

Bei Ausfall der Lampe 1
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Wartung und Pflege

Kontrollieren Sie die zu ersetzende Lampe anhand der 
Lampenstatusanzeige.

Lösen Sie die Schraube der Lampenabdeckung. Öffnen 
Sie die Lampenabdeckung, bis sie einrastet. (Siehe 
Abbildung rechts.)

1

3

Lösen Sie die beiden Schrauben und ziehen Sie die zu 
ersetzende Lampe am Griff heraus.

4

Schalten Sie den Projektor aus, schalten Sie den 
Hauptschalter aus und ziehen Sie das Netzkabel aus der 
Steckdose. Lassen Sie den Projektor für mindestens 45 
Minuten abkühlen.

2

Tauschen Sie die Lampe gegen eine neue aus und ziehen 
Sie die beiden Schrauben wieder fest. Kontrollieren Sie, 
ob die Lampen richtig eingesetzt sind.

6

Ersetzen Sie die Lampe wie folgt:

Bringen Sie die Lampenabdeckung wieder an und ziehen 
Sie die Schraube fest.

5

7
8

Schließen Sie das Netzkabel am Projektor an und schalten 
Sie den Projektor ein.
Stellen Sie den Lampenbetriebszeitzähler zurück. (Für 
Einzelheiten wird auf den Abschnitt “Zurückstellen des 
Lampenbetriebszeitzählers” auf Seite 62 verwiesen.)

HINWEIS: �Falls die Projektionslampe nicht ausgetauscht wird, 
darf der Lampenbetriebszeitzähler nicht zurückgestellt 
werden.

SchraubeLampenabdeckung

Schrauben

Überprüfen Sie anhand der Lampenstatusanzeige 
welche Lampe ausgetauscht werden muss.
In der Abbildung ist der Austausch der Lampe 1 
gezeigt.

Lampe 1

Lampe 2

VORSICHT : �NEHMEN SIE DEN PROJEKTOR NICHT IN BETRIEB, WENN NICHT ALLE LAMPEN 
INSTALLIERT SIND, WEIL SONST STÖRUNGEN AUFTRETEN KÖNNEN UND DIE GEFAHR 
EINES FEUERAUSBRUCHS ODER VON ANDEREN UNFÄLLEN VORHANDEN IST.

HINWEISE ZUM LAMPENAUSTAUSCH
Für eine bessere Bildqualität (bessere Farbbalance und gleichmäßige Bildhelligkeit) wird empfohlen 
die beiden Lampen gleichzeitig auszutauschen.

Ersetzen der Lampe

Die Lampe darf nur gegen eine Lampe des gleichen 
Typs ausgetauscht werden.
Lassen Sie die Lampe nicht fallen und berühren Sie 
sie nicht mit den Fingern, weil die Lampe zerbrechen 
kann und dabei eine Verletzungsgefahr vorhanden ist.

Vor dem Öffnen der Lampenabdeckung muss 
der Projektor während mindestens 45 Minuten 
abgekühlt werden lassen.

VORSICHT

SCHALTEN SIE VOR DEM ÖFFNEN DER 
LAMPENABDECKUNG DIE UV-LAMPE AUS.

WARNUNG:

Wenn sich die Lampenlebensdauer dem Ende nähert, erscheint das Lampenaustauschsymbol auf dem 
Bildschirm und die LAMP 1/2 REPLACE-Anzeige leuchtet orange. Tauschen Sie die Lampe gegen eine neue aus. 
Die Zeit zu welcher die LAMP 1/2 REPLACE-Anzeige aufleuchtet ist vom Lampenmodus abhängig.

Anzeigen

LAMP 1/2 REPLACE-Anzeigen

Lampenaustauschsymbol

✔Hinweis:
	 •	Das Lampenaustauschsymbol erscheint nicht, wenn 

die Anzeigefunktion auf “Aus” eingestellt ist (Seite 48), 
während eines “Standbildwiedergabe” (Seite 29).
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Wartung und Pflege

ERSATZLAMPE
Eine Ersatzlampe können Sie bei Ihrem Händler bestellen. Sie brauchen dazu die folgenden Angaben.

	 ●	 Modellnummer des Projektors	 :	 PLC-XF71

	 ●	 Nummer der Ersatzlampe	 :	 POA-LMP128
				    (Ersatzteil Nr. 610 341 9497)

Zurückstellen des Lampenbetriebszeitzählers

Nach dem Ersetzen der Lampe muss der Lampenbetriebszeitzähler zurückgestellt werden. Nach 
dem Zurückstellen des Lampenbetriebszeitzählers erlischt die LAMP 1/2 REPLACE-Anzeige und das 
Lampenaustauschsymbol wird nicht mehr eingeblendet.

✔Hinweis:
	 •	Der Lampenzähler darf nicht zurückgestellt werden, wenn die 

Lampe nicht ausgetauscht wird.  Der Lampenzähler darf nur bei 
einem Austausch der Lampe zurückgestellt werden.

Drücken Sie zum Einschalten des Bildschirmmenüs die 
MENU-Taste. Stellen Sie mit den Zeigertasten 7 8 den 
roten Rahmen auf das Einstellmenüsymbol.

Stellen Sie den roten Rahmen mit den Zeigertasten ed 
auf “Lampenzähler” und drücken Sie die SELECT-Taste. 
Eine Dialogbox erscheint. Wählen Sie eine Lampe, so dass 
“Reset Betriebsstundenzähler ?” erscheint. Wählen Sie 
[Ja].

1

2

Lampenzähler

Wählen Sie eine Lampe, so dass 
“Reset Betriebsstundenzähler ?” 
erscheint.

Stellen Sie nochmals 
[Ja] ein, um den 
Lampenzähler 
zurückzustellen.

Wählen Sie [Ja], danach erscheint eine 
weitere Anzeige zur Bestätigung.

Eine weitere Dialogbox erscheint zur Bestätigung. Wählen 
Sie “Ja”, um den Lampenzähler zurückzustellen.3
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Wartung und Pflege

In diesem Projektor wird eine Lampe verwendet, die unter hohem Druck steht, deshalb muss die Lampe 
sorgfältig behandelt werden. Bei einer falschen Handhabung besteht die Gefahr eines Unfalls, von 
Verletzungen oder eines Brandausbruchs.

●	 Die Lebensdauer ist bei einzelnen Lampen je nach den Einsatzbedingungen unterschiedlich. Deshalb 
kann die Lebensdauer der Lampe nicht garantiert werden. Gewisse Lampen können früher defekt 
werden als andere ähnliche Lampen.

●	 Falls der Projektor durch Aufleuchten der LAMP 1/2 REPLACE-Anzeigen anzeigt, dass eine Lampe 
ausgetauscht werden muss, muss die Lampe UNMITTELBAR nach dem Abkühlen des Projektors 
ausgetauscht werden. (Führen Sie die Anweisungen im Abschnitt “Ersetzen der Lampe” dieser 
Bedienungsanleitung sorgfältig aus.) Bei fortgesetzter Verwendung der Lampe bei leuchtender LAMP 
1/2 REPLACE-Anzeige ist ein erhöhtes Explosionsrisiko der Lampe vorhanden.

●	 Eine Lampe kann wegen Vibrationen, Stößen oder Alterung beim Erreichen der Lebensdauer 
explodieren. Das Explosionsrisiko hängt von der Umgebung und den Betriebsbedingungen des 
Projektors und der Lampe ab.

BEI EXPLODIERTER LAMPE MÜSSEN DIE FOLGENDEN VORSICHTSMASSNAHMEN 
BEFOLGT WERDEN.
Bei einer Lampenexplosion muss der Netzstecker des Projektors sofort aus der Steckdose gezogen 
werden. Wenden Sie sich zur Überprüfung des Geräts und zum Austauschen der Lampe an einen 
autorisierten Kundendienst. Kontrollieren Sie außerdem, ob sich in der Nähe des Projektors keine 
Glassplitter, die durch die Belüftungsöffnungen ausgetreten sind, befinden. Entfernen Sie eventuell 
vorhandene Glassplitter sorgfältig. Das Innere des Projektors darf nur von einem autorisierten Fachmann, 
der mit dem Projektor vertraut ist, überprüft werden. Falls jemand, der mit dem Projektor nicht vertraut 
ist, versucht das Gerät zu warten, besteht die Gefahr eines Unfalls oder von Verletzungen durch 
Glassplitter.

          VORSICHTSHINWEISE ZUR HANDHABUNG DER LAMPE
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Schalten Sie den Projektor vor dem Reinigen aus, schalten 
Sie den Hauptschalter aus und ziehen Sie das Netzkabel aus 
der Steckdose.

Verwenden Sie zum Reinigen des Objektivs ein mit etwas 
Objektivreinigungsmittel angefeuchtetes Reinigungstuch, 
Brillenreinigungspapier oder einen Blasebalg.

Wenden Sie nicht zu viel Reinigungsmittel an. Durch 
abrassive Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder andere 
aggressive Chemikalien kann die Objektivoberfläche 
beschädigt werden.

Reinigen des Projektorgehäuses

Schalten Sie den Projektor vor dem Reinigen aus, schalten 
Sie den Hauptschalter aus und ziehen Sie das Netzkabel aus 
der Steckdose.

Wischen Sie das Projektorgehäuse mit einem weichen 
trockenen Tuch sorgfältig ab. Bei starken Verschmutzungen 
kann das Tuch mit einem milden Reinigungsmittel 
angefeuchtet werden, danach muss das Gehäuse mit einem 
trockenen Tuch behandelt werden. Wenden Sie nicht zu 
viel Reinigungsmittel an. Durch abrassive Reinigungsmittel, 
Lösungsmittel oder andere aggressive Chemikalien kann die 
Gehäuseoberfläche beschädigt werden.

Falls der Projektor für nicht verwendet wird, muss er zum 
Schutz vor Staubeinwirkung in der Tragetasche aufbewahrt 
werden.

Reinigen des Objektivs

Wartung und Pflege
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Mit den Warnungsanzeigen wird der Zustand der Projektorschutzfunktion angezeigt. Kontrollieren Sie die 
WARNING TEMP.- und die LAMP-Anzeige und führen Sie die entsprechende Wartung aus.

Warnanzeigen

Der Projektor ist ausgeschaltet und die WARNING TEMP.-
Anzeige blinkt rot.

Wenn die Innentemperatur des Projektors über den 
normalen Wert ansteigt, wird der Projektor zum Schutz 
automatisch ausgeschaltet. Während des Abkühlens 
leuchtet die LAMP-Anzeige hell rot und die WARNING 
TEMP.-Anzeige blinkt. Sobald sich der Projektor genügend 
abgekühlt hat (normale Betriebstemperatur), lässt sich der 
Projektor wieder mit der ON/STAND BY-Taste einschalten.

✔Hinweis:
	 •	Nach dem Abkühlen des Projektors blinkt die WARNING TEMP.-

Anzeige noch weiter. Beim erneuten Einschalten des Projektors hört 
die WARNING TEMP.-Anzeige auf zu blinken.

Nehmen Sie danach die folgenden Prüfungen vor.
–	Ist genügend Raum für eine ausreichende Belüftung 

vorhanden? Kontrollieren Sie den Installationszustand und 
kontrollieren Sie, ob keine Belüftungsöffnungen abgedeckt 
sind.

–	Wurde der Projektor in der Nähe einer Klimaanlage oder 
einer Heizung installiert? Installieren Sie den Projektor 
in einem größeren Abstand zur Klimaanlage bzw. der 
Heizung.

–	Ist der Luftfilter sauber? Tauschen Sie den Luftfilter aus.

VORSICHT
LASSEN SIE BEI AUFTRETEN EINES 
ABNORMALEN ZUSTANDS DEN PROJEKTOR 
NICHT MIT ANGESCHLOSSENEM NETZKABEL 
STEHEN, WEIL EIN BRAND ODER EIN 
ELEKTRISCHER SCHLAG AUSGELÖST WERDEN 
KANN.

Anzeigen

Anzeigen

WARNING TEMP.-
Anzeige blinkt rot

Wartung und Pflege

Der Projektor wird ausgeschaltet, die LAMP-Anzeige 
leuchtet und die anderen Anzeigen blinken.

Beim Auftreten eines abnormalen Zustandes wird 
der Projektor automatisch zum Schutz des Projektors 
ausgeschaltet und die LAMP-Anzeige leuchtet und die 
anderen Anzeigen blinken. Lösen Sie in diesem Fall das 
Netzkabel und schließen Sie es wieder an. Schalten Sie 
danach den Projektor zur Überprüfung wieder ein. Falls sich 
der Projektor nicht mehr einschalten lässt und die Anzeigen 
immer noch leuchten bzw. blinken, muss das Netzkabel aus 
der Steckdose abgezogen werden, wenden Sie sich danach 
an einen Kundendienst.

Die LAMP-Anzeige 
leuchtet und die anderen 
Anzeigen blinken.
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Fehlersuche
Überprüfen Sie bei einem auftretenden Problem zuerst, ob Sie die Störung anhand der nachstehenden 
Fehlersuchtabelle beheben können, bevor Sie Ihren Händler oder einen Kundendienst anrufen.

1.	 Kontrollieren Sie, ob der Projektor an den Peripheriegeräten wie auf den Seiten 20 - 21 beschrieben 
angeschlossen ist.

2. �Überprüfen Sie die Kabelanschlüsse. Kontrollieren Sie, ob der Computer, die Videogeräte und das Netzkabel 
richtig angeschlossen ist.

3. �Kontrollieren Sie, ob alle Geräte eingeschaltet sind.
4. �Falls kein Wiedergabebild erscheint, schalten Sie den Computer aus und wieder ein.
5. �Falls immer noch kein Wiedergabebild erscheint, lösen Sie den Projektor vom Computer und prüfen Sie, ob 

auf dem Monitor des Computers ein Bild wiedergegeben wird. Das Problem kann auch am Grafikcontroller 
liegen. (Beachten Sie beim Anschließen des Computers, dass der Computer beim Einschalten des 
Projektors ausgeschaltet ist. Schalten Sie zuerst den Projektor und erst dann den Computer ein.)

6. �Falls damit das Problem immer noch gelöst ist, überprüfen Sie die nachfolgende Tabelle.

Anhang

Problem: Abhilfe

Kein Strom.

– Den Netzstecker des Projektors an einer Netzsteckdose anschließen.
– Schalten Sie den Hauptschalter ein.
– Drücken Sie die ON/STAND-BY-Taste auf “ON”.
– Kontrollieren, ob die READY-Anzeige leuchtet.
– �Die Anzeigen kontrollieren. Falls die LAMP-Anzeige leuchtet und die anderen Anzeigen 

blinken, lässt sich der Projektor nicht einschalten. (Seite 65.)
– Die Projektionslampe kontrollieren. (Seite 61.)

Das Dialogfeld “PIN code” 
erscheint beim Starten.

– �PIN Codesperre eingestellt. Den PIN Code (1234 bzw. die eingestellte Nummer) 
eingeben (Seiten 23, 53 und 54).

Die anfängliche Anzeige 
erscheint nicht.

– �Kontrollieren, ob die Anzeigefunktionen “Aus” oder “Countdown aus” nicht eingeschaltet 
sind. (Siehe Abschnitt “Einstellung” auf Seite 48.)

Die anfängliche Anzeige 
entspricht nicht der 
Voreinstellung.

– �Kontrollieren, ob die Logofunktion nicht auf “Aus” oder “Benutzer” eingestellt ist. 
(Siehe Abschnitt “Einstellung” auf Seite 49.)

Wenn die Eingangstaste bei 
eingeschaltetem Projektor 
gedrückt wird, erscheint 
ein anderes Symbol als das 
Lampenstatussymbol.

– Das ist das Filterwarnsymbol. Seite 56.

Ein anderes Symbol als das 
Eingangsbetriebsart- oder 
das Lampenstatussymbol 
erscheint.

– Das ist das Lampenaustausch- oder das Filterwarnsymbol. Seiten 55 - 56.

Kein Bild

– �Die Anschlüsse zwischen dem Computer oder dem Videogerät und dem Projektor 
kontrollieren.

– �Kontrollieren Sie, ob das Eingangssignal richtig vom Computer ausgegeben wird. 
Für gewisse Laptop-Computer muss die Einstellung für den Monitorausgang beim 
Anschließen geändert werden. Für die Einstellung wird auf die Bedienungsanleitung des 
Computers verwiesen.

– �Nach dem Einschalten des Projektors wird das Bild nach ungefähr 20 Sekunden projiziert.
– �Kontrollieren Sie, ob das eingestellte System mit dem Computer bzw. den Videogeräten 

übereinstimmt.
– �Stellen Sie nochmals den richtigen Eingang mit dem Menü ein (Seiten 31, 41 und 42).
– �Kontrollieren, ob sich die Temperatur innerhalb des Betriebsbereichs befindet (5˚C - 40˚C).
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erscheint auf dem Bildschirm.

– �Das Ende der Lampenlebensdauer ist beinahe erreicht. Tauschen Sie die Lampe gegen 
eine neue aus. (Seite 55.)

erscheint auf dem Bildschirm.

– �Es ist kein Luftfilterwechsel mehr möglich. Die Filterpatrone austauschen. (Seiten 57-58.)

Unscharfes Bild

– Die Bildschärfe einstellen.
– Das Objektiv auf Verschmutzung kontrollieren.

 ✔Hinweis: �Wenn der Projektor von einem kalten in einen warmen Raum gebracht wird, 
kann sich auf dem Projektionsobjektiv Kondensat abscheiden. In einem 
solchen Fall den Projektor ausschalten und warten, bis das Kondensat 
verdunstet ist.

– �Bei der Projektion von einem großen Winkel können Trapezverzerrungen und teilweise 
Unschärfen auftreten.

Das Bild ist zu dunkel

–	Kontrollieren, ob “Kontrast” und “Helligkeit” richtig eingestellt sind. (Seite 45)
–	Kontrollieren, ob der “Bildpegel” richtig eingestellt ist. (Seiten 38, 42)
–	Die Lampensteuerungsfunktion kontrollieren. (Siehe Abschnitt “Einstellung” auf Seite 51.)
– �Die LAMP 1/2 REPLACE-Anzeigen kontrollieren. Bei leuchtender Anzeige nähert sich die 

Lampenlebensdauer dem Ende. Tauschen Sie die Lampe gegen eine neue aus. (Seite 61)
–	�In der Einlampenbetriebsart ist das Bild dunkler als in der Zweilampenbetriebsart. 

Die Lampenbetriebsart im Abschnitt “Einstellung” auf Seite 51 kontrollieren.

Unnatürliche Bildfarbe. –	Das Eingangssignal, das Farbsystem, das Videosystem und das Computersystem kontrollieren.

Seitenverkehrtes Bild
– �Die Funktion Deckenmontage/Rückprojektion ist nicht richtig eingestellt.  

(Seiten 40, 44.)

Auf dem Kopf stehendes 
Bild

– Die Funktion Deckenmontage ist nicht richtig eingestellt. (Seiten 40, 44.)

Das Bild ist verzerrt oder 
nicht sichtbar.

–	Die Menüs “PC-Anpassung” und “Bildschirm” kontrollieren und einstellen.

Die Funktion Auto 
PC-Anpassung ist 
unwirksam.

–	�Das Eingangssignal kontrollieren. Die Auto PC-Anpassung lässt sich nicht vornehmen, 
wenn 480p, 575p, 720p, 480i, 575i, 1035i oder 1080i eingestellt ist oder ein Digitalsignal 
von der DVI-Buchse anliegt. (Seite 35)

Einige Anzeigen werden 
nicht eingeblendet.

– Kontrollieren Sie den Anzeigepunkt (Seite 48).

Die Einstellung wird 
beim Ausschalten nicht 
gespeichert.

–	�Kontrollieren, ob nach dem Einstellen “Speichern” gewählt wurde. Gewisse Einstellung 
lassen sich nicht speichern, falls “Speichern” nicht eingestellt ist.

Die automatische 
Lampenabschaltungsfunktion 
funktioniert nicht.

–	�Bei eingestelltem “Standbild” oder geschlossenem Shutter funktioniert die automatische 
Lampenabschaltung nicht.

Das Bild verschwindet 
automatisch.

– �Die Einstellung der automatischen Lampenabschaltung kontrollieren. Bei der Auslieferung 
ist die automatische Lampenabschaltungsfunktion eingeschaltet.

Die Aufzeichnungsfunktion 
funktioniert nicht.

–	Die Verbindung auf Anwesenheit eines Signals kontrollieren.

Gewisse Menüs lassen sich 
nicht einstellen.

–	Für Videoeingang und Computereingang sind die einstellbaren Menüs eingeschränkt.

Anhang
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WARNUNG:
Für den Betrieb des Projektors wird Hochspannung verwendet. Das Gehäuse darf deshalb nicht 
geöffnet werden.

Falls sich die Störung nicht mit den Anweisungen der Bedienungsanleitung beheben lässt, wenden Sie sich an 
das Verkaufsgeschäft oder an ein Kundendienstzentrum, und lassen Sie sich beraten wie die Reparatur an besten 
vorgenommen werden kann. Halten Sie zur Erklärung des Problems die Modellnummer bereit. 

Dieses Symbol auf dem Modellschild bedeutet, dass das Gerät bei 
Underwriters Laboratories Inc. aufgelistet ist. Das Gerät erfüllt die strikten 
Sicherheitsanforderungen von U.L. bezüglich Brandgefahr, Unfallgefahr und 
elektrischen Gefahren.

Mit dem Symbol CE wird angegeben, dass dieses Gerät den Richtlinien der europäischen 
Gemeinschaft (EG) entspricht.

Verwendung von Pixelworks ICs

Anhang

Der Projektor wird 
automatisch ausgeschaltet.

–	�Die automatische Lampenabschaltung ist voreingestellt. Den Abschnitt “Einstellung” auf 
Seite 52 kontrollieren.

Die Bedienung ist nicht 
mit dem seitlichen 
Projektortasten möglich.

–	�Die Bedienung ist mit den seitlichen Bedienungstasten nicht möglich, falls die 
Projektortasten mit “Tastatursperre”  unter “Sicherheit” gesperrt sind. Den Abschnitt 
“Einstellung” auf Seite 53 kontrollieren.

Keine Funktion der 
Fernbedienung.

–	Die Batterien prüfen.
–	Kontrollieren, ob der RC-Sensor richtig eingestellt ist. (Seite 52.)
–	�Kontrollieren Sie, ob zwischen dem Projektor und der Fernbedienung kein Hindernis 

vorhanden ist.
–	�Kontrollieren, ob die Fernbedienung nicht außerhalb des Betriebsbereichs von 5 m 

betätigt wurde.
–	�Kontrollieren Sie, ob der Code der Fernbedienung mit dem Code des Projektors 

übereinstimmt. (Siehe Abschnitt “Einstellung” auf Seite 52.)
–	�Stellen Sie den Reset-Schalter im Batteriefach auf der Rückseite der Fernbedienung in die 

Position “Use”.
–	Deaktivieren Sie die Tastensperre der Fernbedienung. (Seite 53.)
–	�Die kabellose Fernbedienung funktioniert nicht, falls das Fernbedienungskabel am 

Projektor angeschlossen ist. (Seite 15.)

Blinkende oder leuchtende 
Anzeigen

–	�Den Projektorstatus wie im Abschnitt “Anzeige und Projektorzustand” auf den Seiten 72 
- 74 kontrollieren.

 

erscheint auf dem Bildschirm.

–	Die Bedienung ist fehlerhaft. Die Bedienung richtig ausführen.

Die Logo PIN Code Sperre, 
die Tastatursperre oder 
die Sicherheits-PIN-
Codeverriegelung kann nicht 
aufgehoben werden.

–	�Wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie den Projektor gekauft haben oder an das 
nächste Kundendienstzentrum.

Der Logo PIN Code bzw. der 
Sicherheits-PIN-Code wurde 
vergessen.

–	�Wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie den Projektor gekauft haben oder an das 
nächste Kundendienstzentrum.
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Menüstruktur

Eingang RGB (PC analog) System (1)Eingang 1

Y, Pb/Cb, Pr/Cr

Computereingang / Videoeingang

RGB (Scart)

RGB (PC digital)

RGB (AV HDCP)

RGB System (1)

System (3)

System (2)Video

S-Video

Eingang 2

System (1)

Eingang
H-Sync.-Freq.
V-Sync.-Freq.

PIN Code Sperre

Information

Tastatursperre

Format Bild
Sprache
Lampenmodus

Automatische Lampenabschaltung

Sicherheit

Fernbedienung

Verlassen

0–63
0–63

Aus/Ein/Filmmodus

Bildanpassung Kontrast
Helligkeit
Farbsättigung ]
Farbton ]

Rot
Grün
Blau

Schärfe

Reset
Speichern

Gamma

Progressiv ]

0–63
0–63
0–63

0–31 
0–15

Bild 1
Ja / Nein

Verlassen

Aus/EinRauschunterdrückung

0–63
0–63

✔Hinweis:
	 •	Die Menüanzeige ändert sich je nach dem Eingangssignal.

Information Bildanpassung

✽ Anzeige im Computereingang in Grau.

Hoch

Anpassung

Anhang

Farbmanagement

Autom. 
Bildkontrolle

Aus/L1/L2

Sehr niedrig
Niedrig
Mittel

Farbtemperatur

Schwarzabgleich Rot/Grün/Blau/Verlassen

Bild 10

Farbsättigung

Gamma
LIST
COLOR M.

MENU
COLOR M.

ALL DEL
MENU

Lampenkontrolle

System (2)

Eingang 3

Eingang 4

(Optionale Schnittstellenplatinen)

(Optionale Schnittstellenplatinen)

Projektor
Shuttermanagement Fernbedienung

5 - 180 Minuten

System (1)



70

H-Sync.-Freq.

V-Sync.-Freq.

Verlassen

Computereingang

System (1) Modus 1

Modus 2

Bildwahl Standard

Natürlich

Bild 1

Bild 10

Format Bild Normal

Original

Breitbild

Vollbild

Digitaler Zoom +
Digitaler Zoom –

PC-Anpassung Auto PC-Anpassung

Fine Sync.

Tracking

H Position

V Position

PC-Konfiguration

Clamp

Displayfläche H

Displayfläche V

Reset

Lösch-Modus

Speichern

Verlassen

0–31

Ja/Nein

Modus 1

Modus 10

Verlassen

✽ Die im Systemmenü angezeigten Systeme sind vom Eingangssignal abhängig.

✔Hinweis:
	 •	Die Menüanzeige ändert sich je nach dem Eingangssignal.

SVGA 1

SVGA 2

SVGA 3

Rückpro.

Trapezkorrektur

Deckenpro.
Reset
Speichern

Ein/Aus
Ein/Aus

Benutzerdefiniert
H & V
Skala

Position

H / V
Ein/Aus
H / V

Übernehmen
Reset

Videoeingang

System (2) Auto

PAL

SECAM

NTSC

NTSC 4.43

PAL-M

PAL-N

System (3) Auto

1080i

1035i

720p

575p

480p

575i

480i

Bildwahl Standard

Kinoeinstellung

Bild 1

Bild 10

Format Bild Normal

Breitbild

Rückpro.

Trapezkorrektur

Deckenpro.
Reset
Speichern

Ein/Aus
Ein/Aus

Benutzerdefiniert
H & V
Skala

Position

H / V
Ein/Aus
H / V

Übernehmen
Reset
Verlassen

Reset

Reset

Anhang

Verlassen

Verlassen

Verlassen

Ja/Nein

Ja/Nein
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Aus/Ein1/Ein2

Computereingang / Videoeingang

Einstellung Sprache

Lüfterkontrolle

Verlassen

Position/Einfaches menü/Aus

Blau/Benutzer/Schwarz

Logoauswahl

Aufzeichnen

Logo PIN Code Sperre

Verlassen

Auto/Normal/Eco

Ja/Nein

In 12 Sprachen

Menü

Logo

Lampenkontrolle

Filterkontrolle

Beide/Vorne/Hinten

Normal/Maximal

Automatische 
Lampenabschaltung

Hintergrund

Ein/Aus

Logo PIN Code Wechsel

Verlassen

Fernbedienungssensor

Aus/Bereitschaft/Herunterfahren

1–30 Minuten

Verlassen

Ein/AusLampensofortstart

TastatursperreSicherheit Aus

Projektor ID

Fernbedienung

PIN Code Sperre

PIN code wechsel

Laufzeit LuftfilterZähluhr Filter

Ja/NeinFabrikeinstellungen

Verlassen

Aus/Countdown aus/EinAnzeige

Aus/Voreinstellung/Benutzer

Ja/Nein

Code 1Fernbedienung

Code 8

Verlassen

Aus/400 Std./700 Std./1000 Std.

[  ] Stunde(n)

Reset Ja/Nein

Verlassen

Mit 8 TestbildernTestmuster
Verlassen

Lampenzähler Lampe 1 / 2 [  ] Stunde(n)

Verlassen

Reset Ja/Nein

Anhang

Verlassen

Lampenmodus 2-Lampenmodus/ 1-Lampenmodus

Projektor ID

Verlassen

1 - 999

Shutter Schutz Fernbedienung Ein/Aus

Projektor Ein/Aus

Management 5 - 180 Minuten

Verlassen

verbleibende 
Luftfilterwechsel

Verlassen

Luftfilterwechsel

Reset Ja/Nein

Verlassen
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Anhang

Anzeigen und Projektorzustand

Kontrollieren Sie die Anzeige für den Projektorzustand.

Die Projektor funktioniert normal.

Anzeigen
ProjektorzustandLAMP

rot
READY
grün

WARNING
TEMP.

rot

WARNING
FILTER
orange

SHUTTER
blau

LAMP 1/2
REP. 

orange

Der Projektor ist ausgeschaltet. (Der Hauptschalter 
ist ausgeschaltet oder das Netzkabel ist nicht 
angeschlossen.)

Der Projektor befindet sich in der 
Betriebsbereitschaft. Drücken Sie zum Einschalten 
des Projektors die ON/STAND-BY-Taste.

Die Projektor funktioniert normal.
(Shutter geöffnet.)

Die Projektor funktioniert normal.
(Shutter geschlossen.)

Der Projektor bereitet sich für die Betriebsbereitschaft 
vor oder die Projektionslampe kühlt sich ab. Der Projektor 
kann erst eingeschaltet werden, wenn er sich wieder 
abgekühlt hat und die READY-Anzeige grün leuchtet.

Bei der automatischen Lampenabschaltung kühlt 
sich die Projektionslampe ab.

Der Projektor befindet sich in der 
Energiesparbetriebsart.

Im Shutter-Managementmodus kühlt sich die 
Projektionslampe ab.

Der Projektor befindet sich im Shutter-
Managementmodus. Drücken Sie zum Einschalten 
des Projektors die ON/STAND-BY-Taste.

Der Filter wird mit der FILTER-Taste der 
Fernbedienung oder der Filterfunktion 
im Einstellmenü gewechselt. Das 
Filteraustauschsymbol und “Bitte warten” wird auf 
dem Bildschirm eingeblendet, wenn der Filter gerollt 
wird (Abb.1) .

✽

✽

✽

✽

Abb.1  �Filterwechselsymbol und Anzeige “Bitte warten”.

✽

✽

✽

✽

✽ ✽

✽

✽

✽✽

✽

✽

✽

✽

✽✽

✽ • • • Hängt von den Bedingungen ab.

• • • ein

• • • aus

• • • �blinkt im normalen Intervall 
(ca. 1 Sekunde ein,  
1 Sekunde aus)

• • • schwach

• • • �blinkt langsam  
(ca. 2 Sekunden ein,  
2 Sekunden aus)

• • • �blinkt rasch  
(ca. 0,5 Sekunden ein,  
0,5 Sekunden aus)
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Anhang

Der Projektor stellt einen abnormalen Zustand fest.

Anzeigen
ProjektorzustandLAMP

rot
READY
grün

WARNING
TEMP.

rot

WARNING
FILTER
orange

SHUTTER
blau

LAMP 1/2
REP. 

orange

Die Temperatur im Projektor ist abnormal hoch 
angestiegen.

Die Temperatur im Projektor ist abnormal hoch. 
Der Projektor kann nicht eingeschaltet werden. 
Nach dem Abkühlen des Projektors auf die normale 
Betriebstemperatur leuchtet die READY-Anzeige 
grün und der Projektor lässt sich wieder einschalten. 
(Die WARNING TEMP.-Anzeige blinkt weiter.)

Der Projektor hat sich ausreichend abgekühlt 
und die Temperatur ist auf einen normalen Wert 
zurückgekehrt. Beim Einschalten des Projektors hört 
die WARNING TEMP.-Anzeige auf zu blinken. Den 
Luftfilter kontrollieren und austauschen.

Die Lampe leuchtet nicht. (Der Projektor bereitet 
sich für die Betriebsbereitschaft vor oder die 
Projektionslampe kühlt sich ab. Der Projektor kann 
erst eingeschaltet werden, nachdem das Abkühlen 
abgeschlossen ist.)

Die Lampe leuchtet nicht. (Die Lampe hat sich 
genügend abgekühlt und der Projektor befindet sich 
in der Betriebsbereitschaft und kann mit der ON/
STAND-BY-Taste wieder eingeschaltet werden.)

Beim Versagen einer der beiden Lampen wird der 
Projektorbetrieb mit einer Lampe fortgesetzt.

Die Betriebszeitgrenze der Lampe ist überschritten. 
Die Lampe sofort austauschen und den 
Lampenbetriebszeitzähler zurückstellen. Nach dem 
Zurückstellen des Zählers erlischt die Anzeige.

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

	 Falls der Luftfilter nicht mehr gewechselt werden kann und die mit dem Timer eingestellte Zeit erreicht wird, oder der 
Luftfilter nicht mehr gewechselt werden kann, leuchtet die WARNING FILTER-Anzeige orange. Falls diese Anzeige 
leuchtet orange, muss der Filter bzw. die Filterpatrone ausgetauscht werden. Beim Austausch der Filterpatrone 
müssen der Filterzähler und der Luftfilterwechselzähler zurückgestellt werden (Seite 59).

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽✽

✽ ✽✽ ✽

WARNING FILTER

	 Falls die Anzeigen LAMP 1 REPLACE und LAMP 2 REPLACE orange leuchten, müssen die Projektionslampen 
sofort gegen neue ausgetauscht werden. Danach muss der Lampenbetriebszeitzähler für die Lampen zurückgestellt 
werden. Siehe Seiten 55, 61 und 62.

LAMP REPLACE 1 und 2
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Anhang

Der Projektor stellt einen abnormalen Zustand fest.

Anzeigen
ProjektorzustandLAMP

rot
READY
grün

WARNING
TEMP.

rot

WARNING
FILTER
orange

SHUTTER
blau

LAMP 1/2
REP. 

orange

Beim Erreichen der mit dem Timer eingestellten Zeit wird 
das Filterwechselsymbol (Abb. 2) auf dem Bildschirm 
eingeblendet und die WARNING FILTER-Anzeige des 
Projektors leuchtet. Den Filter so rasch wie möglich 
austauschen. Falls der Luftfilter nicht mehr gewechselt 
werden kann und die mit dem Timer eingestellte Zeit 
erreicht wird, erscheint Abb. 3 im Bildschirm und die 
WARNING FILTER-Anzeige leuchtet. Den Filter so rasch 
wie möglich austauschen. Falls festgestellt wird, dass 
der Filter verstopft ist und kein Filterwechsel möglich 
ist, wird das Filterpatronenwechselsymbol (Abb. 4) 
auf dem Bildschirm eingeblendet und die WARNING 
FILTER-Anzeige leuchtet. Den Filter so rasch wie möglich 
austauschen.

✔Hinweis:
	 •	Die Abbildungen 2, 3 und 4 erscheinen nicht, wenn die 

Anzeigefunktion auf “Aus” eingestellt ist (Seite 48), bei der 
“Standbildwiedergabe (Seite 29).

Der Projektor erfasst einen abnormalen Zustand beim 
Rollen des Filters.

Der Projektor wird abgekühlt, nachdem ein abnormaler 
Zustand beim Rollen des Filters festgestellt wurde.

Der Projektor hat sich ausreichend abgekühlt und wurde 
in die Betriebsbereitschaft umgeschaltet, nachdem ein 
abnormaler Zustand beim Rollen des Filters festgestellt 
wurde.

Es ist keine Filterpatrone im Projektor eingesetzt. 
Kontrollieren, ob eine Filterpatrone im Projektor eingesetzt 
ist. Falls eine Filterpatrone eingesetzt ist und die Anzeigen 
weiter leuchten bzw. blinken, wird auf den nachstehenden 
Text verwiesen.

Der Projektor befindet sich in einem abnormalen Zustand 
und kann nicht eingeschaltet werden. Lösen Sie das 
Netzkabel, schließen Sie es erneut an und schalten Sie 
den Projektor ein. Falls der Projektor wieder ausgeschaltet 
wird, müssen Sie das Netzkabel aus der Steckdose ziehen 
und sich für eine Wartung und Überprüfung an Ihren 
Händler oder einen Kundendienst wenden. Lassen Sie 
den Projektor nicht eingeschaltet. Es besteht die Gefahr 
eines elektrischen Schlages oder eines Brandausbruchs.

Shutterstörung.

Shutterstörung (Der Projektor wird abgekühlt.).

Shutterstörung (Der Projektor befindet sich in der 
Betriebsbereitschaft.) Wenden Sie sich in diesem Fall an 
einen Kundendienst.

Abb.2  �Filterwechselsymbol

Abb.4  �Letztes Luftfilterwechselsymbol

Abb.3

✽

✽

✽ ✽

✽

✽

✽✽✽✽✽

✽

✽

✽✽

✽

✽
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Kompatible Computer

Grundsätzlich ist dieser Projektor in der Lage die Signale von allen Computern mit den erwähnten Vertikal- und 
Horizontalfrequenzen mit einem Zeilentakt von weniger als 230 MHz zu verarbeiten.

 Mit der Wahl dieser Modi kann die PC-Anpassung begrenzt werden.

Anhang

] Wenn “WUXGA1”, “UXGA2”, “UXGA3”, “UXGA4” oder “UXGA5” eingestellt ist, lässt sich “Original” nicht 
einstellen. (Seite 39)

]

]
]

]

]

Bildschirmanzeige Auflösung Horiz. Frequenz 
(KHz)

Vert. Frequenz 
(Hz)

VGA 1 640x480 31,470 59,880 
VGA 2 720x400 31,470 70,090 
VGA 3 640x400 31,470 70,090 
VGA 4 640x480 37,860 74,380 
VGA 5 640x480 37,860 72,810 
VGA 6 640x480 37,500 75,000 
VGA 7 640x480 43,269 85,000 

MAC LC13 640x480 34,970 66,600 
MAC 13 640x480 35,000 66,670 

480p 640x480 31,470 59,880 
575p 768x575 31,250 50,000 

575i 768x576 
(Zeilensprung) 15,625 50,000 

480i 640x480 
(Zeilensprung) 15,734 60,000 

SVGA 1 800x600 35,156 56,250 
SVGA 2 800x600 37,880 60,320 
SVGA 3 800x600 46,875 75,000 
SVGA 4 800x600 53,674 85,060 
SVGA 5 800x600 48,080 72,190 
SVGA 6 800x600 37,900 61,030 
SVGA 7 800x600 34,500 55,380 
SVGA 8 800x600 38,000 60,510 
SVGA 9 800x600 38,600 60,310 
SVGA 10 800x600 32,700 51,090 
SVGA 11 800x600 38,000 60,510 
MAC 16 832x624 49,720 74,550 
XGA 1 1024x768 48,360 60,000 
XGA 2 1024x768 68,677 84,997 
XGA 3 1024x768 60,023 75,030 
XGA 4 1024x768 56,476 70,070 
XGA 5 1024x768 60,310 74,920 
XGA 6 1024x768 48,500 60,020 
XGA 7 1024x768 44,000 54,580 
XGA 8 1024x768 63,480 79,350 

XGA 9 1024x768 
(Zeilensprung) 36,000 87,170 

XGA 10 1024x768 62,040 77,070 
XGA 11 1024x768 61,000 75,700 

XGA 12 1024x768 
(Zeilensprung) 35,522 86,960 

XGA 13 1024x768 46,900 58,200 
XGA 14 1024x768 47,000 58,300 
XGA 15 1024x768 58,030 72,000 
MAC 19 1024x768 60,240 75,080 
SXGA 1 1152x864 64,200 70,400 
SXGA 2 1280x1024 62,500 58,600 
SXGA 3 1280x1024 63,900 60,000 
SXGA 4 1280x1024 63,340 59,980 
SXGA 5 1280x1024 63,740 60,010 

Bildschirmanzeige Auflösung Horiz. Frequenz 
(KHz)

Vert. Frequenz 
(Hz)

SXGA 6 1280x1024 71,690 67,190 
SXGA 7 1280x1024 81,130 76,107 
SXGA 8 1280x1024 63,980 60,020 
SXGA 9 1280x1024 79,976 75,025 
SXGA 10 1280x960 60,000 60,000 
SXGA 11 1152x900 61,200 65,200 
SXGA 12 1152x900 71,400 75,600 

SXGA 13 1280x1024 
(Zeilensprung) 50,000 86,000 

SXGA 14 1280x1024 
(Zeilensprung) 50,000 94,000 

SXGA 15 1280x1024 63,370 60,010 
SXGA 16 1280x1024 76,970 72,000 
SXGA 17 1152x900 61,850 66,000 

SXGA 18 1280x1024 
(Zeilensprung) 46,430 86,700 

SXGA 19 1280x1024 63,790 60,180 
SXGA 20 1280x1024 91,146 85,024 
SXGA+ 1 1400x1050 63,970 60,190 
SXGA+ 2 1400x1050 65,350 60,120 
SXGA+ 3 1400x1050 65,120 59,900 
SXGA+ 4 1400x1050 64,030 60,010 
SXGA+ 5 1400x1050 62,500 58,600 
MAC 21 1152x870 68,680 75,060 

MAC 1280x960 75,000 75,080 
MAC 1280x1024 80,000 75,080 

WXGA 1 1366x768 48,360 60,000 
WXGA 2 1360x768 47,700 60,000 
WXGA 3 1376x768 48,360 60,000 
WXGA 4 1360x768 56,160 72,000 
WXGA 6 1280x768 47,776 59,870 
WXGA 7 1280x768 60,289 74,893 
WXGA 8 1280x768 68,633 84,837 
WXGA 9 1280x800 49,600 60,050 
WXGA 10 1280x800 41,200 50,000 
WXGA 11 1280x800 49,702 59,810 
WUXGA 1 1920x1200 74,556 59,885 
WSXGA+ 1 1680x1050 65,290 59,954 
WXGA+ 1 1440x900 55,935 59,887 
UXGA 1 1600x1200 75,000 60,000 
UXGA 2 1600x1200 81,250 65,000 
UXGA 3 1600x1200 87,500 70,000 
UXGA 4 1600x1200 93,750 75,000 
UXGA 5 1600x1200 106,250 85,000 

720p 1280x720 45,000 60,000 
720p 1280x720 37,500 50,000 

1035i 1920x1035 
(Zeilensprung) 33,750 60,000 

1080i

1920x1080 
(Zeilensprung) 33,750 60,000 

1920x1080 
(Zeilensprung) 28,125 50,000 
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Falls das Eingangssignal von der DVI-Buchse digital ist, wird auf die nachstehende Tabelle verwiesen.

Anhang

✔Hinweise:
	 •	Es ist möglich, dass sich diese Signale je nach der Signalqualität und der Kabelart und der Kabellänge nicht richtig wiedergeben lassen.
	 •	Änderungen vorbehalten.

Bildschirmanzeige Auflösung Horiz. Frequenz 
(KHz)

Vert. Frequenz 
(Hz)

D-VGA 640x480 31,470 59,940 
D-480p 720x480 31,470 59,880 
D-575p 720x575 31,250 50,000 
D-SVGA 800x600 37,879 60,320 
D-XGA 1024x768 43,363 60,000 

D-WXGA 1 1366x768 48,360 60,000 
D-WXGA 2 1360x768 47,700 60,000 
D-WXGA 3 1376x768 48,360 60,000 
D-WXGA 4 1360x768 56,160 72,000 
D-WXGA 5 1366x768 46,500 50,000 
D-WXGA 6 1280x768 47,776 59,870 
D-WXGA 7 1280x768 60,289 74,893 
D-WXGA 8 1280x768 68,633 84,837 
D-WXGA 9 1280x800 49,600 60,050 
D-WXGA 10 1280x800 41,200 50,000 
D-WXGA 11 1280x800 49,702 59,810 
D-SXGA 1 1280x1024 63,980 60,020 
D-SXGA 2 1280x1024 60,276 58,069 

Bildschirmanzeige Auflösung Horiz. Frequenz 
(KHz)

Vert. Frequenz 
(Hz)

D-SXGA+ 1 1400x1050 63,970 60,190 
D-SXGA+ 2 1400x1050 65,350 60,120 
D-SXGA+ 3 1400x1050 65,120 59,900 

D-WSXGA+ 1 1680x1050 65,290 59,954 
D-WXGA+ 1 1440x900 55,935 59,887 

D-720p 1280x720 45,000 60,000 
D-720p 1280x720 37,500 50,000 

D-1035i 1920x1035 
(Zeilensprung) 33,750 60,000 

D-1080i

1920x1080 
(Zeilensprung) 33,750 60,000 

1920x1080 
(Zeilensprung) 28,125 50,000 

D-1080psf/30 1920x1080 33,750 60,000 
D-1080psf/25 1920x1080 28,125 50,000 
D-1080psf/24 1920x1080 27,000 48,000 
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Technische Daten

Mechanische Daten
	 Typ	 Multimedia-Projektor  
	 Abmessungen (B x H x T)	 530 mm x 267,5 mm x 757 mm (ohne Vorstände) 
	 Gewicht	 27,6 kg 
	 Einstellbare Füße	 0 bis 2,8° 
 
Auflösung
	 LCD-Panel	 1,8”-Aktivmatrix-LCD, 3 LCD 
	 Auflösung	 1.024 x 768 Bildpunkte 
	 Pixelanzahl	 2 359 296 (1.024 x 768 x 3) 
 
Signalkompatibilität
	 Farbsystem	 PAL, SECAM, NTSC, NTSC4.43, PAL-M und PAL-N 
	 Hochzeilen-Fernsehsignale	 480i, 480p, 575i, 575p, 720p, 1035i und 1080i 
	 Abtastfrequenz	 horizontal: 15 bis 120 kHz, vertikal: 48 bis 120 Hz 
 
Optische Daten
	 Projektionslampe	 2 330 W NSHA-Lampen 
 
Schnittstelle
	 Eingang 1	 DVI-D-Buche (Digital), D-Sub-Buchse 15-polig (Analog) 
	 Eingang 2	 5 BNC-Buchsen (VIDEO/Y/G, B/Pb/Cb, R/Pr/Cr, H/HV und V), S-Video 
	 Andere Buchsen	 Serielle Eingangsbuchse (D-sub 9), serielle Ausgangsbuchse (D-sub 9), USB-Buchse und 	
		  Kabelfernbedienungsbuchse 
 
Leistung
	 Spannung und Leistungsaufnahme	 Netzspannung 100 - 120 V (max. 11,2 A), 50/60 Hz (USA und Kanada) 
		  Netzspannung 200 - 240 V (max. 5,1 A), 50/60 Hz (Kontinentaleuropa und Großbritannien) 
 
Betriebsumgebung
	 Betriebstemperatur	 5 ˚C - 40 ˚C 
	 Aufbewahrungstemperatur	 –10 ˚C - 60 ˚C 
 
Fernbedienung
	 Batterie	 2 Batterien Typ AA oder LR6 
	 Betriebsbereich	 5 m/± 30° 
	 Abmessungen	 45,5 mm x 26,2 mm x 158,5 mm 
	 Gewicht	 117 g (einschließlich Batterien) 
 
Zubehör
	 Bedienungsanleitung (CD-ROM) 
	 Kurzanleitung 
	 Netzkabel 
	 Fernbedienung und Batterien 
	 VGA-Kabel 
	 PIN Code-Schild 
	 Objektivbefestigung (2 Arten) (optionales Objektiv) 
	 Lichtabweisplatten (3 Arten) (optionales Objektiv) 
	 Lichtabweiserfolie (optionales Objektiv) 
	 Real Color Manager Pro (CD-ROM) 
	 Befestigungsteil

Anhang
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Sonderzubehör

	 Modellnummer

Fernbedienungskabel (30m)	 : POA-CA-RC30 

Optionalen Schnittstellenplatine (DVI)	 : POA-MD18DVI

Optionalen Schnittstellenplatine (5-BNC)	 : POA-MD16VD1

Optionalen Schnittstellenplatine (D-sub 15)	 : POA-MD04VGA

Optionalen Schnittstellenplatine (Dual-SDI)	 : POA-MD17SDID

Optionalen Schnittstellenplatine (Network board)	 : POA-MD13NET2

Optionalen Schnittstellenplatine (DVI / D-sub 15)	 : POA-MD23ADI

Optionalen Schnittstellenplatine (5-BNC / VIDEO)	 : POA-MD25VD3

Die nachstehend aufgeführten Teile sind Sonderzubehör. Für die Bestellung dieser Teile müssen Sie die 
Bezeichnung und die Nummer angeben.

Anhang

●	Änderungen vorbehalten.
●	LCD-Panels sind mit größter Sorgfalt hergestellt. Mindestens 99,99% der Bildpunkte sind fehlerfrei, bei einer geringen 

Anzahl (weniger als 0,01%) können wegen der Charakteristik des LCD-Panels Fehler auftreten.
●	�Jeder Projektor besitzt bestimmte Charakteristika. 

Bei der Projektion mit verschiedenen Projektoren auf einen Bildschirm können Unterschiede im Weißabgleich oder in der 
Farbeinheitlichkeit auftreten.
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Klemmenanordnungen

ANALOG (Mini-D-sub 15-polig)

5 1234

10 9 678

15 14 13 1112

Steuerbuchse (D-sub 9-polig)

DIGITAL DVI-D (DVI 24-polig)

1
9
17

2
10
18

3
11
19

4
12
20

5
13
21

6
14
22

7
15
23

8
16
24

USB-Buchse (Serie B)

2

3 4

1

Anhang

1 Eingang rot 9 Spannung +5V
2 Eingang grün 10 Masse (Vert. sync.)
3 Eingang blau 11 Masse
4 kein Anschluss 12 DDC Daten
5 Masse (Horiz. sync.) 13 Horizontalsynchronisation
6 Masse (rot) 14 Vertikalsynchronisation
7 Masse (grün) 15 DDC Takt
8 Masse (blau)

1 T.M.D.S. Daten 2– 9 T.M.D.S. Daten 1– 17 T.M.D.S. Daten 0–
2 T.M.D.S. Daten 2+ 10 T.M.D.S. Daten 1+ 18 T.M.D.S. Daten 0+
3 T.M.D.S. Daten 2 Abschirmung 11 T.M.D.S. Daten 1 Abschirmung 19 T.M.D.S. Daten 0 Abschirmung
4 kein Anschluss 12 kein Anschluss 20 kein Anschluss
5 kein Anschluss 13 kein Anschluss 21 kein Anschluss
6 DDC Takt 14 Spannung +5V 22 T.M.D.S. Takt Abschirmung
7 DDC Daten 15 Masse (für +5V) 23 T.M.D.S. Takt +
8 kein Anschluss 16 Hot Plug Abtastung 24 T.M.D.S. Takt +

1 Vcc
2 - Daten
3 + Daten
4 Masse

Seriell
1 -----
2 R X D
3 T X D
4 -----
5 SG
6 -----
7 RTS
8 CTS
9 -----
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Tragen Sie den PIN Code in den unten stehenden Freiraum ein und bewahren Sie ihn zusammen mit dieser 
Anleitung auf. Falls die Nummer vergessen wurde oder abhanden gekommen ist, lässt sich der Projektor nicht 
mehr in Betrieb nehmen, wenden Sie sich an einen Kundendienst.

Voreinstellung bei der Auslieferung 1 2 3 4*

Voreinstellung bei der Auslieferung 4 3 2 1*
*	Bei einer Änderung der vierstelligen 

Nummer wird die voreingestellte 
Nummer bei der Auslieferung ungültig.

Bringen Sie das nachstehende Schild (mitgeliefert) an 
einer gut sichtbaren Stelle am Projektorgehäuse an, falls 
der Projektor mit einem PIN-Code gesperrt ist.

Wenn der Projektor mit dem PIN Code gesperrt ist

PIN Code Sperrenummer

Logo PIN Code Sperrenummer

PIN Code-Eintragung

Anhang
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Abmessungen

Einheit: mm

Anhang

14
7,

5

530

524,5

108°

220 215

30

18
5

60
0
200,0 234,0

68
0

77

235235

75
7,

0

12
7

24
4,

5

26
7,

5

29

24
9,

5

26
5

27
6,

5

12
0

21
0

17
5

Schraubenlöcher für Deckenhalterung
Schrauben: M8
Tiefe: 10,0
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Serielle Steuerschnittstelle

Dieser Projektor verfügt über eine Funktion zur Steuerung des Projektorbetriebs über die serielle RS-232C-
Buchse.

Schließen Sie ein serielles gekreuztes RS-
232C-Kabel an der CONTROL PORT-Buchse 
des Projektors und an der seriellen Buchse des 
Computers an. (Seite 11)

Starten Sie das Kommunikationsprogramm 
des Computers und stellen Sie die 
Kommunikationsbedingungen wie folgt ein:

1

2

3

Baudrate	 : 9600 / 19200 Bit/s
Paritätsprüfung	 : keine
Stopbit	 : 1
Übertragungssteuerung	: keine
Datenbit	 : 8

Geben Sie den Befehl für die Projektorsteuerung ein 
und drücken Sie die Eingabetaste.

Beispiel
Für eine Änderung des Eingangs auf INPUT 2 geben 
Sie ‘C’ ‘0’ ‘6’ ‘Enter’ ein.

✔Hinweise:
	 •	Die Voreinstellung der Baudrate ist 19200 Bit/s. Beim 

Auftreten eines Kommunikationsfehlers müssen die serielle 
Buchse und die Kommunikationsgeschwindigkeit (Baudrate) 
geändert werden.

	 •	Zur Eingabe ASCII 64-Byte Großbuchstaben und 1-Byte 
Zeichen verwenden.

Der Befehl vom Computer wird mit dem folgenden 
Format auf den Projektor übertragen;
			   'C' [Befehl] 'CR'
			�   Befehl: zwei Zeichen (siehe nachstehende 

Tabelle)
-Der Projektor decodiert den Befehl und sendet 'ACK' 
im folgenden Format zurück;
			   'ACK'  'CR'
-Falls der Projektor den Befehl nicht decodieren kann, 
wird er im folgenden Format zurückgesendet. '?' 'CR'
			   '?'  'CR'

Format

Bedienung

Anhang

Funktionsbefehle

Befehl Funktion
C00 Einschalten des Projektors

C01 Ausschalten des Projektors 
(sofort ausschalten)

C05 Eingang 1 wählen
C06 Eingang 2 wählen
C07 Eingang 3 wählen
C08 Eingang 4 wählen
C0D Videostummschaltung EIN
C0E Videostummschaltung AUS
C0F Seitenverhältnis 4 : 3
C10 Seitenverhältnis 16 : 9
C1C Menü EIN
C1D Menü AUS
C3A Zeiger RECHTS

Befehl Funktion
C3B Zeiger LINKS
C3C Zeiger AUF
C3D Zeiger AB
C3F Eingabe
C46 Zoom AB
C47 Zoom AUF
C4A Fokus AB
C4B Fokus AUF
C5D Objektivverschiebung AUF
C5E Objektivverschiebung AB
C5F Objektivverschiebung LINKS
C60 Objektivverschiebung RECHTS
C89 Auto PC-Anpassung
C8E Trapezverzerrung AUF
C8F Trapezverzerrung AB
C90 Trapezverzerrung RECHTS
C91 Trapezverzerrung LINKS
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Statusbefehle

Anhang

Der Befehl vom Computer wird mit dem folgenden 
Format auf den Projektor übertragen;
			   'C' [Befehl] 'CR'
			�   Befehl: ein Zeichen (siehe nachstehende Tabelle)
Der Projektor decodiert den Befehl und sendet die 
'Zeichenfolge' im folgenden Format zurück;

Format

Befehl Funktion Projektor 
sendet Projektorstatus

CR0 Status lesen

00 Einschalten

80 Betriebsbereitschaft

40 Zurückzählen

20 Abkühlen

10 Stromversorgungsstörung

28 Abkühlen bei einer abnormalen Temperatur

02 Der RC232C-Befehl kann nicht empfangen werden.

24 Abkühlen in der Betriebsart automatische Lampenabschaltung

04 Betriebsart automatische Lampenabschaltung nach dem Abkühlen

21
Abkühlen nach dem Ausschalten des Projektors bei 
ausgeschalteter Lampe

81
Betriebsbereitschaft nach dem Abkühlen des Projektors bei 
ausgeschalteter Lampe

88
Betriebsbereitschaft nach dem Abkühlen des Projektors bei 
einer abnormalen Temperatur

2C
Abkühlen, wenn der Projektor durch die 
Shuttermanagementfunktion ausgeschaltet wurde.

8C
Betriebsbereitschaft nach dem Abkühlen durch die 
Shuttermanagementfunktion.

CR6 Temperatur lesen S1 S2 S3

S1 = Temperatur des Sensors 1 (°C)
S2 = Temperatur des Sensors 2 (°C)
S3 = Temperatur des Sensors 3 (°C)
z.B. S1 = 12.3˚C, S2 = 23.4˚C, S3 = 34.5˚C
 --> �Der Projektor zeigt “12.3 23.4 34.5” an. 

(Für jeden Sensor werden 2 Stellen und eine Dezimalstelle 
angezeigt, mit einem Leerzeichen zwischen den einzelnen 
Temperaturen)

? Kommunikationsstörung

In den Tabellen auf den Seiten 82 und 83 sind die typischen Befehle für die Projektorsteuerung aufgelistet. 
Wenden Sie sich an Ihren Händler für weitere Informationen zu anderen Befehlen.
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